
DOOR DE COMMISSIES PAR LES COMMISSIONS

TEXTE ADOPTÉ TEKST AANGENOMEN 

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot invoering van een permanent systeem 
inzake fiscale en sociale regularisatie

visant à instaurer un système permanent de 
régularisation fiscale et sociale

Voir:

Doc 54 1738/ (2015/2016):
001:  Projet de loi.
002: Avis du Conseil d’État.

003: Rapport de la première lecture (Finances).
004:  Articles adoptés en première lecture (Finances).

005: Rapport première lecture (Économie).

006: Articles adoptés en première lecture (Économie).
007: Amendements.

008: Affaire sans rapport (Économie).

009: Rapport de la deuxième lecture (Finances).

Zie:

Doc 54 1738/ (2015/2016):
001:  Wetsontwerp.
002: Advies van de Raad van State.

003: Verslag van de eerste lezing (Financiën).
004: Artikelen aangenomen in eerste lezing (Financiën).

005: Verslag eerste lezing (Bedrijfsleven).

006: Artikelen aangenomen in eerste lezing (Bedrijfsleven).
007: Amendementen.

008: Zaak zonder verslag (Bedrijfsleven).

009: Verslag van de tweede lezing (Financiën).

4354

DOC 54 1738/010DOC 54 1738/010

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

20 juni 2016 20 juin 2016



2 1738/010DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifi é FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertifi ceerd papier

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
cdH : centre démocrate Humaniste
VB : Vlaams Belang
PTB-GO! : Parti du Travail de Belgique – Gauche d’Ouverture
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
PP : Parti Populaire



31738/010DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Fiscale regularisatie

Art. 2

Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofd-
stuk verstaat men onder:

1° “Contactpunt ”:  het  b innen de Federale 
Overheidsdienst Financiën opgerichte Contactpunt 
regularisaties;

2° “regularisatieaangifte”: de aangifte bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën van inkomsten, sommen, 
btw-handelingen en kapitalen met het oog op het be-
komen van een regularisatieattest mits de krachtens dit 
hoofdstuk verschuldigde heffing wordt betaald;

3°  “natuurlijke personen” de op grond van artikel 
3  van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 aan de personenbelasting onderworpen rijksinwo-
ners en de op grond van artikel 227, 1°, van hetzelfde 
Wetboek aan de belasting van niet-inwoners onderwor-
pen niet-rijksinwoners;

4° “rechtspersonen” de op grond van artikel 179 van 
het voormelde Wetboek aan de vennootschapsbelas-
ting onderworpen binnenlandse vennootschappen, de 
burgerlijke vennootschappen of verenigingen zonder 
rechtspersoonlijkheid bedoeld in artikel 29 van hetzelfde 
Wetboek, de rechtspersonen onderworpen aan de 
rechtspersonenbelasting op grond van artikel 220 van 
hetzelfde Wetboek, en de op grond van artikel 227, 
2°, van hetzelfde Wetboek aan de belasting van niet-in-
woners onderworpen buitenlandse belastingplichtigen;

5° “geregulariseerde inkomsten”: de inkomsten die 
het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte 
die door een natuurlijke persoon of een rechtspersoon 
wordt ingediend bij het Contactpunt, wanneer deze 
inkomsten de aard hebben van inkomsten die normaal 
aan de inkomstenbelasting worden onderworpen in het 
jaar waarin zij werden behaald of verkregen.

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Régularisation fi scale

Art. 2

Pour l’application des dispositions du présent cha-
pitre, l’on entend par:

1° “Point de contact”: le Point de contact-régularisa-
tions créé au sein du Service public fédéral Finances;

2° “déclaration-régularisation”: la déclaration de reve-
nus, sommes, opérations T.V.A. et capitaux effectuée 
auprès du Service public fédéral Finances dans le but 
d’obtenir une attestation-régularisation moyennant paie-
ment du prélèvement dû en vertu du présent chapitre;

3° “personnes physiques”: les habitants du Royaume 
assujettis à l’impôt des personnes physiques sur la 
base de l’article 3 du Code des impôts sur les revenus 
1992  et les non-habitants du Royaume assujettis à 
l’impôt des non-résidents sur la base de l’article 227, 
1°, du même Code;

4° “personnes morales”: les sociétés résidentes assu-
jetties à l’impôt des sociétés en vertu de l’article 179 du 
Code susvisé, les sociétés civiles ou les associations 
sans personnalité juridique visées à l’article 29 du même 
Code, les personnes morales assujetties à l’impôt des 
personnes morales en vertu de l’article 220 du même 
Code, ainsi que les contribuables étrangers soumis à 
l’impôt des non-résidents en vertu de l’article 227, 2°, du 
même Code;

5° “revenus régularisés”: les revenus qui font l’objet 
d’une déclaration-régularisation introduite auprès du 
Point de contact, par une personne physique ou une 
personne morale, lorsqu’ils ont la nature de revenus 
qui sont normalement soumis à l’impôt sur les revenus 
pour l’année au cours de laquelle ils ont été obtenus 
ou recueillis.
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Als “geregulariseerde inkomsten” worden eveneens 
aangemerkt: de inkomsten die, overeenkomstig artikel 
5/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
door een oprichter of een derde begunstigde van een 
juridische constructie moeten worden aangegeven, de 
inkomsten van een in artikel 307, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek bedoelde buitenlandse rekening en 
de inkomsten van de in artikel 307, § 1, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek bedoelde buitenlandse levensverze-
keringsovereenkomsten, die het voorwerp uitmaken van 
een regularisatieaangifte ingediend bij het Contactpunt;

6° “geregulariseerde sommen”: de sommen en 
waarden die het voorwerp uitmaken van een regulari-
satieaangifte die door een rechtspersoon of door een 
natuurlijke persoon wordt ingediend bij het Contactpunt, 
wanneer deze aantoont dat deze sommen en waarden 
niet de aard hebben van inkomsten die normaal aan 
de inkomstenbelasting worden onderworpen in het jaar 
waarin zij werden behaald of verkregen maar onder 
de toepassing van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten vallen, voor zover ze betrekking 
hebben op niet in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere 
wet van 16  januari  1989  betreffende de fi nanciering 
van de gemeenschappen en de gewesten, vermelde 
registratierechten, of onder de toepassing vallen van 
het Wetboek diverse rechten en taksen;

7° “geregulariseerde btw-handelingen”: de in artikel 
51 van het Wetboek van de belasting over de toegevoeg-
de waarde bedoelde aan btw onderworpen handelingen 
die het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte 
die wordt verricht bij het Contactpunt door een rechts-
persoon of door een natuurlijke persoon;

8° “aangever”: de natuurlijke persoon of de rechts-
persoon die een regularisatieaangifte indient hetzij in 
persoon hetzij door tussenkomst van een gemachtigde.

9° “gemachtigde”: een in de artikelen 2 en 3 van de 
wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik 
van het fi nanciële stelsel voor het witwassen van geld 
en de fi nanciering van terrorisme, beoogde persoon of 
onderneming;

10° “heffing”: het totaal bedrag van de ingevolge de 
regularisatie verschuldigde som;

11° “fi scaal verjaarde kapitalen”: de in dit hoofdstuk 
bedoelde kapitalen ten aanzien waarvan de fi scale ad-
ministratie ingevolge het verstrijken van de termijnen, 
naargelang het geval, bedoeld in de artikelen 354 of 358, 
§ 1, 1°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, de artikelen 81, 81bis, of 83 van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, de artikelen 

Sont également considérés comme des “revenus 
régularisés”: les revenus qui doivent être déclarés, 
conformément à l’article 5/1 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, par un fondateur ou un autre béné-
fi ciaire d’une construction juridique, les revenus d’un 
compte étranger visé à l’article 307, § 1er, alinéa 2, du 
même Code et les revenus des contrats d’assurance-vie 
étrangers visés à l’article 307, § 1er, alinéa 3, du même 
Code, qui font l’objet d’une déclaration-régularisation 
introduite auprès du Point de contact;

6° “sommes régularisées”: les sommes et valeurs qui 
font l’objet d’une déclaration-régularisation effectuée 
auprès du Point de contact, par une personne morale ou 
par une personne physique, lorsque celle-ci démontre 
que ces sommes et valeurs n’ont pas la nature de 
revenus qui sont normalement soumis à l’impôt sur les 
revenus pour l’année au cours de laquelle ils ont été 
obtenus ou recueillis mais tombent sous l’application 
du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe pour autant qu’ils se rapportent aux droits 
d’enregistrement qui ne sont pas mentionnés à l’article 
3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au fi nancement des communautés et des régions, ou 
sous l’application du Code des droits et taxes divers;

7° “opérations T.V.A. régularisées”: les opérations 
soumises à la T.V.A. visées à l’article 51 du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée qui font l’objet d’une décla-
ration-régularisation auprès du Point de contact, par 
une personne morale ou par une personne physique;

8° “déclarant”: la personne physique ou la personne 
morale qui introduit une déclaration-régularisation 
soit personnellement soit par l ’ intermédiaire d ’un 
mandataire.

9° “mandataire”: une personne ou une entreprise 
visées aux articles 2 et 3 de la loi du 11 janvier 1993 rela-
tive à la prévention de l’utilisation du système fi nancier 
aux fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement 
du terrorisme;

10° “prélèvement”: le montant total de la somme due 
en raison de la régularisation;

11° capitaux “fi scalement prescrits”: les capitaux 
visés dans le présent chapitre, à l ’égard desquels 
l’administration fi scale ne peut plus exercer au moment 
de l ’introduction de la déclaration-régularisation de 
pouvoir de perception dans le chef de celui au nom 
de qui la déclaration-régularisation est introduite suite 
à l’expiration des délais, selon le cas, visés soit aux 
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214, 216, 2171 en 2172 of 218 van het Wetboek der re-
gistratie-, hypotheek- en griffierechten voor zover deze 
artikelen betrekking hebben op niet in artikel 3, eerste 
lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betref-
fende de fi nanciering van de gemeenschappen en de 
gewesten, vermelde registratierechten, of de artikelen 
2028 of 2029 van het Wetboek diverse rechten en taksen, 
op het ogenblik van de indiening van de regularisatie-
aangifte geen heffingsbevoegdheid meer kan uitoefenen 
in hoofde van diegene op wiens naam de regularisatie-
aangifte is ingediend.

Art. 3

§ 1. De geregulariseerde inkomsten die het voorwerp 
uitmaken van een regularisatieaangifte conform de 
bepalingen van dit hoofdstuk worden onderworpen aan 
een heffing tegen het normale tarief inzake inkomsten-
belastingen dat van toepassing is met betrekking tot 
het belastbaar tijdperk waarin deze inkomsten werden 
behaald of verkregen, verhoogd met 20 percentpunten.

Bij de vaststelling van deze heffing wordt geen re-
kening gehouden met enige belastingvermindering of 
belastingkrediet, noch met een verrekening van voorhef-
fi ngen, voorafbetalingen of van de woonstaatheffing.

§ 2. De geregulariseerde sommen die het voorwerp 
uitmaken van een regularisatieaangifte conform de 
bepalingen van dit hoofdstuk, worden onderworpen 
aan een heffing tegen het normale belastingtarief dat 
volgens de normale regels op die sommen van toepas-
sing is met betrekking tot het belastbaar tijdperk waarin 
deze sommen werden behaald of verkregen, verhoogd 
met 20 percentpunten.

§  3. De geregulariseerde btw-handelingen die het 
voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte con-
form de bepalingen van dit hoofdstuk, worden onder-
worpen aan een heffing tegen het btw-tarief dat van 
toepassing is op de geregulariseerde handelingen op 
het ogenblik waarop ze plaatsvonden, verhoogd met 
20  percentpunten behalve in de gevallen waarin de 
regularisatieaangifte reeds aanleiding geeft tot regula-
risatie van die handelingen als beroepsinkomsten onder 
toepassing van § 1.

Art. 4

In geval van een regularisatieaangifte conform de be-
palingen van dit hoofdstuk, heeft de defi nitieve, zonder 
enig voorbehoud uitgevoerde betaling van de in artikel 
3 bepaalde heffingen tot gevolg dat:

articles 354 ou 358, § 1er, 1°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, soit aux articles 81, 81bis ou 83 du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée, soit aux articles 214, 
216, 2171 et 2172 ou 218 du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe pour autant que ces 
articles se rapportent aux droits d’enregistrement qui 
ne sont pas mentionnés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au fi nancement des 
communautés et des régions, soit aux articles 2028 ou 
2029 du Code des droits et taxes divers.

Art. 3

§ 1er. Les revenus régularisés qui font l’objet d’une 
déclaration-régularisation dans le respect des disposi-
tions prévues dans le présent chapitre sont soumis à 
un prélèvement à leur taux normal en matière d’impôt 
sur les revenus qui est d’application pour la période 
imposable durant laquelle ces revenus ont été obtenus 
ou receuillis majoré de 20 points.

Lors de la détermination de ce prélèvement, il n’est 
tenu compte d’aucune réduction d’impôt ou crédit d’im-
pôt, ni d’une imputation de précomptes, de versements 
anticipés ou du prélèvement pour l’État de résidence.

§ 2. Les sommes régularisées qui font l’objet d’une 
déclaration-régularisation dans le respect des disposi-
tions prévues dans le présent chapitre sont soumises 
à un prélèvement au taux normal d’imposition selon les 
règles normales qui sont applicables auxdites sommes 
pour la période imposable au cours de laquelle ces 
sommes ont été obtenues ou recueillies, majoré de 
20 points.

§  3. Les opérations T.V.A. régularisées qui font 
l’objet d’une déclaration-régularisation dans le respect 
des dispositions prévues dans le présent chapitre 
sont soumises à un prélèvement à la T.V.A. au taux 
qui est d’application pour les opérations régularisées 
au moment où les opérations ont eu lieu, majoré de 
20 points à l’exclusion des cas dans lesquels la décla-
ration-régularisation donne déjà lieu à la régularisation 
de ces opérations en tant que revenus professionnels 
en application du § 1er .

Art. 4

Si la déclaration-régularisation a été réalisée dans 
le respect des dispositions prévues dans le présent 
chapitre, le paiement défi nitif et effectué sans aucune 
réserve des prélèvements mentionnés à l’article 3  a 
pour conséquence que:
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— de in artikel 3, §  1, bedoelde inkomsten voor 
het overige niet meer onderworpen zijn of kunnen 
worden aan de inkomstenbelasting zoals bepaald in 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, met 
inbegrip van de daarin vermelde belastingverhogingen, 
boetes en nalatigheidsintresten;

— de in artikel 3, § 2, bedoelde sommen voor het ove-
rige niet meer onderworpen zijn of kunnen worden aan 
enige rechten of taksen, zoals bepaald in het Wetboek 
der registratie, hypotheek en griffierechten voor zover 
ze betrekking hebben op niet in artikel 3, eerste lid, van 
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
fi nanciering van de gemeenschappen en de gewesten, 
vermelde registratierechten of het Wetboek diverse 
rechten en taksen, met inbegrip van de daarin vermelde 
boetes en nalatigheidsinteresten;

— de in artikel 3, § 3, bedoelde handelingen voor het 
overige niet meer onderworpen zijn of kunnen worden 
aan enige btw, noch aan enige bijkomende sanctie of 
boete zoals bepaald in het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde.

Art. 5

Fiscaal verjaarde kapitalen die afkomstig zijn van de 
fi scale misdrijven bedoeld in artikel 10, § 1, die het voor-
werp uitmaken van een regularisatieaangifte conform 
de bepalingen van dit hoofdstuk, worden onderworpen 
aan een heffing tegen een tarief van 36 percentpunten 
op het kapitaal.

Fiscaal verjaarde kapitalen onder de vorm van le-
vensverzekeringen die het voorwerp uitmaken van een 
regularisatieaangifte conform de bepalingen van dit 
hoofdstuk, worden onderworpen aan een heffing tegen 
een tarief van 36 percentpunten op het kapitaal.

Fiscaal verjaarde kapitalen van de in artikel 307, 
§ 1, tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 bedoelde buitenlandse rekeningen die 
het voorwerp uitmaken van een regularisatieaangifte 
conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden on-
derworpen aan een heffing tegen een tarief van 36 per-
centpunten op het kapitaal.

Fiscaal verjaarde kapitalen van een in artikel 2 van 
het voormelde Wetboek bedoelde juridische constructie 
die het voorwerp uitmaken van een regularisatieaan-
gifte conform de bepalingen van dit hoofdstuk, worden 
onderworpen aan een heffing tegen een tarief van 
36 percentpunten op het kapitaal.

— les revenus visés à l’article 3, § 1er, ne sont plus 
ou ne peuvent plus être pour le surplus soumis à l’impôt 
sur les revenus tel que prévu par le Code des impôts sur 
les revenus 1992, en ce compris aux accroissements 
d’impôt, amendes et intérêts de retard qui y sont prévus;

— les sommes visées à l’article 3, § 2, ne sont plus 
ou ne peuvent plus être pour le surplus soumises à 
aucun droit ou taxe tels que prévus par le Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe pour 
autant qu’ils se rapportent aux droits d’enregistrement 
qui ne sont pas mentionnés à l’article 3, alinéa 1er, de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au fi nancement 
des communautés et des régions ou le Code des droits 
et taxes divers, en ce compris aux amendes et intérêts 
de retard qui y sont prévus;

— les opérations visées à l’article 3, § 3, ne sont 
plus ou ne peuvent plus être, pour le surplus, sou-
mises à aucune T.V.A., ni à aucune sanction addition-
nelle ou amende prévus par le Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée.

Art. 5

Les capitaux fi scalement prescrits issus des infrac-
tions fi scales défi nies à l’article 10, § 1er, qui font l’objet 
d’une déclaration-régularisation dans le respect des dis-
positions prévues dans le présent chapitre sont soumis 
à un prélèvement à un taux de 36 points sur le capital.

Les capitaux fi scalement prescrits sous la forme 
d’une assurance-vie qui font l’objet d’une déclaration-
régularisation dans le respect des dispositions prévues 
dans le présent chapitre sont soumis à un prélèvement 
à un taux de 36  points sur le capital.

Les capitaux fiscalement prescrits des comptes 
étrangers visés à l’article 307, § 1er, alinéa 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, qui font l’objet d’une 
déclaration-régularisation dans le respect des disposi-
tions prévues dans le présent chapitre sont soumis à 
un prélèvement à un taux de 36 points sur le capital.

Les capitaux fi scalement prescrits d’une construction 
juridique visée à l’article 2 du Code susvisé qui font 
l’objet d’une déclaration-régularisation dans le respect 
des dispositions prévues dans le présent chapitre sont 
soumis à un prélèvement à un taux de 36 points sur 
le capital.



71738/010DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 6

Noch de regularisatieaangifte, noch de betaling van 
de heffing, noch het regularisatieattest bedoeld in de 
huidige wet, hebben uitwerking indien:

1° de geregulariseerde inkomsten, sommen, btw-
handelingen of kapitalen het voorwerp hebben uitge-
maakt van één van de misdrijven omschreven in artikel 
505 van het Strafwetboek, behoudens wanneer deze 
uitsluitend zijn verkregen uit de misdrijven als bedoeld 
in de artikelen 449 en 450 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, in de artikelen 73 en 73bis 
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde, in de artikelen 206 en 206bis van het Wetboek 
der registratie, hypotheek- en griffierechten voor zover 
deze artikelen betrekking hebben op niet in artikel 3, 
eerste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 be-
treffende de fi nanciering van de gemeenschappen en 
de gewesten, vermelde registratierechten en in de arti-
kelen 207 en 207bis van het Wetboek diverse rechten 
en taksen;

2° de geregulariseerde inkomsten, sommen, btw-
handelingen of kapitalen voortkomen uit een misdrijf be-
doeld in artikel 5, § 3, van de wet van 11 januari 1993 tot 
voorkoming van het gebruik van het fi nanciële stelsel 
voor het witwassen van geld en de fi nanciering van terro-
risme met uitzondering van het misdrijf bedoeld in artikel 
5, § 3, 1°, elfde streepje van dezelfde wet, het misdrijf 
“misbruik van vennootschapsgoederen” en het misdrijf 
“misbruik van vertrouwen”, voor zover geregulariseerd 
wordt overeenkomstig de artikelen 3 en 5;

3° de aangever, vóór de indiening van de regularisa-
tieaangifte, door een Belgische gerechtelijke instantie, 
een Belgische belastingadministratie, een Belgische so-
ciale zekerheidsinstelling of een sociale inspectiedienst 
of de FOD Economie, schriftelijk in kennis is gesteld van 
lopende specifi eke onderzoeksdaden;

4° ten behoeve van dezelfde aangever reeds een 
regularisatieaangifte werd ingediend sinds de datum 
van de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 7

De regularisatieaangifte wordt bij het Contactpunt 
ingediend door middel van een aangifteformulier waar-
van het model door de Koning wordt vastgesteld. Dit 
aangifteformulier vermeldt onder andere de naam van 
de indiener van de aangifte en in voorkomend geval 
de naam van zijn gemachtigde, het bedrag van de 

Art. 6

Ni la déclaration-régularisation, ni le paiement des 
prélèvements, ni l’attestation-régularisation visés dans 
la présente loi, ne produisent d’effets si:

1° les revenus, sommes, opérations T.V.A. ou capi-
taux régularisés proviennent d’une infraction visée à 
l’article 505 du Code pénal, sauf lorsque ceux-ci ont 
été acquis exclusivement par des infractions visées aux 
articles 449 et 450 du Code des impôts sur les revenus 
1992, aux articles 73 et 73bis du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, aux articles 206 et 206bis du Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
pour autant que ces articles se rapportent aux droits 
d’enregistrement qui ne sont pas mentionnés à l’article 
3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au fi nancement des communautés et des régions et aux 
articles 207 et 207bis du Code des droits et taxes divers;

2° les revenus, sommes, opérations T.V.A ou capi-
taux régularisés proviennent d’une infraction visée à 
l’article 5, § 3, de la loi du 11  janvier 1993 relative à 
la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 
fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 
terrorisme à l’exception de l’infraction visée à l’article 5, 
§ 3, 1°, onzième tiret, de la même loi, et de l’infraction 
d’ “abus de biens sociaux” et d’ “abus de confi ance”, 
pour autant qu’ils soient régularisés conformément aux 
articles 3 et 5;

3° avant l ’introduction de la déclaration-régulari-
sation, le déclarant a été informé par écrit d’actes 
d’investigation spécifi ques en cours par une instance 
judiciaire belge, par une administration fi scale belge, 
une institution de sécurité sociale ou un service d’ins-
pection sociale belge ou le SPF Economie;

4° une déclaration-régularisation a déjà été introduite 
en faveur du même déclarant depuis la date de l’entrée 
en vigueur.de la présente loi.

Art. 7

La déclaration-régularisation est introduite auprès du 
Point de contact au moyen d’un formulaire de déclara-
tion dont le modèle est établi par le Roi. Ce formulaire de 
déclaration mentionne notamment le nom du déclarant 
et, le cas échéant, celui de son mandataire, le montant 
des revenus, des sommes, des opérations T.V.A. et des 
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aangegeven inkomsten, sommen, btw-handelingen en 
fi scaal verjaarde kapitalen en de datum van indiening 
van de aangifte.

De onderliggende stukken kunnen worden ingediend 
tot 6  maanden na de indiening van de regularisatie-
aangifte. Het Contactpunt heeft de mogelijkheid om de 
onderliggende stukken die met de regularisatieaangifte 
worden meegestuurd en die betrekking hebben op de 
geregulariseerde bedragen, na te kijken met het oog 
op de overeenstemming ervan met de gegevens uit de 
regularisatieaangifte.

Stukken die naar aanleiding van een regularisatieaan-
gifte worden overgelegd en die geen betrekking hebben 
op de geregulariseerde bedragen, worden geacht geen 
deel uit te maken van de regularisatieaangifte en kun-
nen zodoende later niet worden tegengeworpen aan 
een binnenlandse of buitenlandse, administratieve of 
gerechtelijke instantie of fi nanciële instelling.

De regularisatieaangifte gaat in de gevallen bedoeld 
in de artikelen 3 en 5, gepaard met een bondige ver-
klaring omtrent het fraudeschema, alsook omtrent de 
omvang en de oorsprong van de geregulariseerde 
inkomsten, sommen, btw-handelingen en kapitalen, de 
periode waarin deze zijn ontstaan en de voor de gere-
gulariseerde bedragen gebruikte fi nanciële rekeningen.

Na ontvangst van de regularisatieaangifte brengt het 
Contactpunt de aangever of zijn gemachtigde schrif-
telijk op de hoogte van de ontvankelijkheid ervan. Het 
Contactpunt stelt in dezelfde brief het bedrag vast van 
de in uitvoering van dit hoofdstuk verschuldigde heffing.

De betaling van de heffing moet defi nitief en zonder 
enig voorbehoud worden verricht binnen 15 kalender-
dagen volgend op de verzendingsdatum van die brief 
en is defi nitief door de Schatkist verworven.

Op het ogenblik van de ontvangst van deze defi ni-
tieve en zonder enig voorbehoud uitgevoerde betaling, 
verzendt het Contactpunt aan de aangever of zijn ge-
machtigde, een regularisatieattest waarvan het model 
door de Koning wordt vastgesteld en dat onder andere 
bevat: de naam van de aangever en in voorkomend 
geval van zijn gemachtigde, het bedrag van de heffing, 
het bedrag van de geregulariseerde inkomsten, som-
men, btw-handelingen en kapitalen.

Zodra het regularisatieattest aan de aangever of zijn 
gemachtigde wordt verzonden, brengt het Contactpunt 
de Cel voor fi nanciële informatieverwerking opgericht 
door de voormelde wet van 11 januari 1993 op de hoogte 
van de regularisatie die wordt gesloten en bezorgt het 

capitaux fi scalement prescrits déclarés et la date de 
dépôt de la déclaration.

Les pièces sous-jacentes peuvent être introduites 
jusqu’à 6 mois après l’introduction de la déclaration-
régularisation. Le Point de contact a la possibilité 
d’examiner les pièces sous-jacentes qui accompagnent 
la déclaration-régularisation et qui sont relatives aux 
montants régularisés, eu égard à leurs concordances 
avec les données de la déclaration-régularisation.

Les pièces qui sont produites suite à une décla-
ration-régularisation et qui ne sont pas relatives aux 
montants régularisés sont censées ne pas faire partie 
de la déclaration-régularisation et ne peuvent ainsi pas 
être opposées par la suite à une instance administra-
tive ou judiciaire ou un établissement fi nancier national 
ou étranger.

Dans les cas visés aux articles 3  et 5 la déclara-
tion-régularisation est accompagnée d’une explication 
succincte du schéma de fraude, ainsi que de l’ampleur 
et de l’origine des revenus, sommes, opérations T.V.A. 
et capitaux régularisés, de la période pendant laquelle 
ceux-ci sont apparus et des comptes fi nanciers utilisés 
pour les montants régularisés.

Après la réception de la déclaration-régularisation, 
le Point de contact informe par courrier, le déclarant ou 
son mandataire de la recevabilité de celle-ci. Le Point 
de contact fi xe dans le même courrier le montant du 
prélèvement dû en exécution du présent chapitre.

Le paiement du prélèvement doit s’opérer défi ni-
tivement et sans aucune réserve dans les 15  jours 
calendrier qui suivent la date d’envoi de ce courrier et 
est défi nitivement acquis au Trésor.

Au moment de la réception de ce paiement défi nitif 
et effectué sans aucune réserve, le Point de contact 
transmet au déclarant ou à son mandataire, une attes-
tation-régularisation dont le modèle est fi xé par le Roi, 
qui comporte notamment: le nom du déclarant et, le cas 
échéant, celui de son mandataire, le montant du prélè-
vement, le montant des revenus, sommes, opérations 
T.V.A. et capitaux régularisés.

Dès que l’attestation-régularisation a été transmise 
au déclarant ou à son mandataire, le Point de contact 
informe la Cellule de traitement des informations fi nan-
cières instaurée par la loi du 11 janvier 1993 précitée de 
la régularisation qui a été conclue et lui envoie une copie 
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de cel een kopie van het regularisatieattest en de ge-
gevens bedoeld in het vierde lid met uitzondering van 
het fraudeschema.

De aangiften die bij het Contactpunt worden verricht, 
worden genummerd en bijgehouden. Het Contactpunt 
houdt bovendien een lijst bij van de afgeleverde regu-
larisatieattesten met vermelding van het nummer van 
de regularisatieaangifte.

De ambtenaren en personeelsleden die actief zijn 
binnen het Contactpunt zijn gehouden tot het beroeps-
geheim bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek.

Zij mogen de naar aanleiding van de regularisa-
tieaangifte verkregen inlichtingen bovendien niet be-
kend maken aan de andere diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Art. 8

In alle gevallen waar het gaat om een federale belas-
ting of een gewestelijke belasting waarvoor de federale 
overheid de dienst verzekert en waarvoor het in artikel 
18  bedoelde samenwerkingsakkoord is afgesloten, 
kunnen de aangifte, de daaropvolgende betaling van 
de verschuldigde heffing en het attest bedoeld in arti-
kel 7, zevende lid, niet als indicie of aanwijzing worden 
aangewend om fi scale onderzoeks- of controlever-
richtingen uit te voeren, om mogelijke inbreuken op de 
belastingwetgeving te melden of om inlichtingen uit te 
wisselen, behalve met betrekking tot de vaststelling 
van de ingevolge de aangifte verschuldigde heffing, het 
bedrag van de geregulariseerde inkomsten, sommen, 
btw-handelingen en kapitalen.

Art. 9

Binnen de grenzen gesteld door de artikelen 4 en 6 en 
in alle gevallen waar het gaat om een federale belasting 
of een gewestelijke belasting waarvoor de federale 
overheid de dienst verzekert en waarvoor het in artikel 
18 bedoelde samenwerkingsakkoord is afgesloten, kan 
het regularisatieattest gebruikt worden als bewijsmiddel 
voor de hoven en rechtbanken, voor de administratieve 
rechtscolleges, evenals tegenover elke openbare dienst.

Art. 10

§ 1. Personen die zich schuldig hebben gemaakt aan 
misdrijven als bedoeld in de artikelen 449 en 450 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in de 
artikelen 73 en 73bis van het Wetboek van de belasting 

de l’attestation-régularisation ainsi que les données 
visées à l’alinéa 4 à l’exception du schéma de fraude.

Les déclarations effectuées auprès du Point de 
contact sont numérotées et conservées. Le Point de 
contact tient, en outre, une liste des attestations-régu-
larisation délivrées avec une référence au numéro de 
la déclaration-régularisation.

Les fonctionnaires et les membres du personnel qui 
sont actifs au sein du Point de contact sont tenus au 
secret professionnel visé à l’article 458 du Code pénal. 

Ils ne peuvent par ailleurs divulguer les informations 
recueillies à l’occasion de la déclaration-régularisation 
à d’autres services du Service public fédéral Finances.

Art. 8

Dans tous les cas où il s’agit d’un impôt fédéral ou 
d’un impôt régional dont l’autorité fédérale assure le 
service et pour lequel l’accord de coopération visé à 
l’article 18 est conclu, la déclaration, le paiement subsé-
quent du prélèvement dû et l’attestation visée à l’article 
7, alinéa 7, ne peuvent être utilisés comme indice ou 
indication pour effectuer des enquêtes ou des contrôles 
de nature fi scale, pour déclarer de possibles infractions 
fi scales ou pour échanger des renseignements, sauf en 
ce qui concerne la détermination des prélèvements dus 
en raison de la déclaration-régularisation, le montant 
des revenus, sommes, opérations T.V.A et capitaux 
régularisés.

Art. 9

Dans les limites des dispositions prévues aux articles 
4 et 6 et dans tous les cas où il s’agit d’un impôt fédéral 
ou d’un impôt régional dont l’autorité fédérale assure 
le service et pour lequel l’accord de coopération visé à 
l’article 18 est conclu, l’attestation-régularisation peut 
être utilisée comme moyen de preuve devant les cours 
et tribunaux, devant les juridictions administratives, ainsi 
qu’à l’encontre de tout service public.

Art. 10

§ 1er. Les personnes qui se sont rendues coupables 
d’infractions visées aux articles 449 et 450 du Code des 
impôts sur les revenus 1992, aux articles 73 et 73bis 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux articles 
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over de toegevoegde waarde, in de artikelen 206 en 
206bis van het Wetboek der registratie, hypotheek- en 
griffierechten voor zover deze artikelen betrekking heb-
ben op niet in artikel 3, eerste lid, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de fi nanciering van de 
gemeenschappen en de gewesten, vermelde registratie-
rechten, in de artikelen 207 en 207bis van het Wetboek 
diverse rechten en taksen, of aan misdrijven omschre-
ven in artikel 505 van het Strafwetboek, in zoverre die 
betrekking hebben op de vermogensvoordelen die 
rechtstreeks uit de voormelde misdrijven zijn verkregen, 
op de goederen en waarden die in de plaats ervan zijn 
gesteld, of op de inkomsten uit de belegde voordelen, 
evenals personen die mededaders of medeplichtigen 
zijn aan deze misdrijven in de zin van de artikelen 
66 en 67 van het Strafwetboek, blijven vrijgesteld van 
strafvervolging uit dien hoofde, indien zij niet vóór de 
datum van indiening van de in artikel 2, 2°, bedoelde 
regularisatieaangifte, het voorwerp hebben uitgemaakt 
van een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek 
uit hoofde van deze misdrijven en indien er een regu-
larisatieaangifte werd gedaan onder de voorwaarden 
van deze wet en de ingevolge die regularisatieaangifte 
verschuldigde heffing defi nitief en zonder enig voorbe-
houd werd betaald.

§ 2. Voor alle misdrijven, andere dan deze bepaald 
in § 1, kunnen de in § 1 bedoelde personen nog steeds 
het voorwerp uitmaken van strafvervolging.

Personen die zich schuldig hebben gemaakt aan de 
misdrijven bepaald in de artikelen 193 tot 197, 489 tot 
490bis, 491  en 492bis van het Strafwetboek, artikel 
16 van de wet van 17  juli 1975 met betrekking tot de 
boekhouding van de ondernemingen, artikel 12 van het 
koninklijk besluit van 5 oktober 2006 houdende maatre-
gelen ter controle van het grensoverschrijdend verkeer 
van liquide middelen, de verschillende strafbepalingen 
van het Wetboek van vennootschappen, en die werden 
begaan met het oog op het plegen van of het vergemak-
kelijken van de in § 1 bedoelde misdrijven of die het ge-
volg zijn van de in § 1 bedoelde misdrijven, blijven voor 
deze misdrijven vrij van straf, indien ze vóór de datum 
van indiening van de in dit hoofdstuk bedoelde regulari-
satieaangifte niet het voorwerp hebben uitgemaakt van 
een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek uit 
hoofde van deze misdrijven, ze een regularisatieaangifte 
hebben ingediend onder de voorwaarden van deze wet 
en ze de in dit hoofdstuk bepaalde heffing defi nitief en 
zonder enige voorbehoud hebben betaald.

De bepalingen van het eerste en tweede lid zijn niet 
van toepassing op mededaders en medeplichtigen die 
geen regularisatieaangifte hebben ingediend.

206  et 206bis du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèques et de greffe pour autant que ces articles 
se rapportent aux droits d’enregistrement qui ne sont 
pas mentionnés à l’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale 
du 16  janvier 1989 relative au fi nancement des com-
munautés et des régions, aux articles 207 et 207bis du 
Code des droits et taxes divers, ou d’infractions visées 
à l’article 505 du Code pénal, dans la mesure où elles 
visent les avantages patrimoniaux tirés directement des 
infractions précitées ou les biens et valeurs qui leur ont 
été substitués ou les revenus de ces avantages investis, 
ainsi que les personnes qui sont coauteurs ou complices 
de telles infractions au sens des articles 66 et 67 du 
Code pénal, sont exonérées de poursuites pénales de 
ce chef si elles n’ont pas fait l’objet avant la date de 
l ’introduction des déclarations-régularisation visées 
à l’article 2, 2°, d’une information ou d’une instruction 
judiciaire du chef de ces infractions et si une déclaration-
régularisation a été effectuée dans les conditions de la 
présente loi et si le prélèvement dû en raison de cette 
déclaration-régularisation a été payé défi nitivement et 
sans aucune réserve.

§ 2. Pour tous les infractions, autres que ceux défi -
nies dans le § 1er, les personnes visées au § 1er peuvent 
toujours faire l’objet de poursuites pénales.

Les personnes qui se sont rendues coupables des 
infractions défi nies aux articles 193 à 197, 489 à 490bis, 
491 et 492bis du Code pénal, à l’article 16 de la loi du 
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises, 
à l’article 12 de l’arrêté royal du 5 octobre 2006 portant 
certaines mesures relatives au contrôle du transport 
transfrontalier d’argent liquide, aux différentes dispo-
sitions pénales du Code des sociétés, et qui ont été 
commises en vue de commettre ou de faciliter les infrac-
tions défi nies au § 1er ou qui résultent des infractions 
défi nies au § 1er, restent pour ces infractions exonérées 
de sanction, si elles n’ont pas fait l’objet avant la date 
de l’introduction de la déclaration-régularisation confor-
mément aux dispositions du présent chapitre, d’une 
information ou d’une instruction judiciaire du chef de 
ces infractions, si elles ont effectué une déclaration-
régularisation dans les conditions de la présente loi et 
si elles ont payé défi nitivement et sans aucune réserve 
le prélèvement dû conformément au présent chapitre.

Les dispositions des alinéas 1er et 2 ne sont pas 
applicables aux coauteurs et complices qui n’ont pas 
déposé une déclaration-régularisation.
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De bovenstaande bepalingen doen geen afbreuk aan 
de rechten van derden.

§ 3. De leden van het Contactpunt, zijn personeelsle-
den, alsook de andere ambtenaren die bij hem gedeta-
cheerd zijn, hebben geen mededelingsplicht zoals be-
doeld in artikel 29 van het Wetboek van strafvordering.

Art. 11

De aangever moet in zijn aangifte aan de hand van 
schriftelijk bewijs, desgevallend aangevuld met andere 
bewijsmiddelen van het gemeen recht, met uitzondering 
van de eed en het bewijs door getuigen, aantonen dat 
de inkomsten, de sommen, de btw-handelingen en de 
fi scaal verjaarde kapitalen hun normale belastingregime 
hebben ondergaan.

De inkomsten, de sommen, de btw-handelingen en de 
fi scaal verjaarde kapitalen, of het gedeelte ervan waar-
van de aangever niet kan aantonen dat ze hun normale 
belastingregime hebben ondergaan op de wijze bedoeld 
in het eerste lid, moeten worden geregulariseerd.

De met toepassing van het tweede lid geregulari-
seerde bedragen worden enkel geregulariseerd voor 
de federale belastingen en de gewestelijke belastingen 
waarvoor de federale overheid de dienst verzekert en 
waarvoor het in artikel 18 bedoelde samenwerkingsak-
koord is afgesloten.

HOOFDSTUK 3

Regularisatie van de sociale bijdragen voor de 
beroepsinkomsten als zelfstandige

Art. 12

§ 1. De aangever in de zin van artikel 2, 6°, kan mid-
dels een defi nitieve betaling zonder enig voorbehoud 
van een aanvullende sociale heffing, zijn regularisatie-
aangifte bedoeld in artikel 2, 2°, uitbreiden met het oog 
op het bekomen van een sociaal regularisatieattest dat 
de beroepsinkomsten dekt die onderworpen hadden 
moeten worden aan de betaling van verschuldigde niet 
verjaarde sociale bijdragen met toepassing van het ko-
ninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting 
van het sociaal statuut der zelfstandigen.

Wat de verschuldigde kwartaalbijdragen betref-
fende de kwartalen die het jaar 2015 voorafgaan be-
treft, worden:

Les dispositions ci-dessus ne portent pas atteinte 
aux droits de tiers.

§ 3. Les membres du Point de contact et les membres 
de son personnel, ainsi que les autres fonctionnaires 
détachés auprès de lui, n’ont pas l’obligation de dénon-
cer telle que prévue à l’article 29 du Code d’instruction 
criminelle.

Art. 11

Le déclarant doit démontrer dans sa déclaration, au 
moyen d’une preuve écrite, complétée le cas échéant 
par d’autres moyens de preuve tirés du droit commun, 
à l’exception du serment et de la preuve par témoins, 
que les revenus, les sommes, les opérations T.V.A. et 
les capitaux fi scalement prescrits, ont été soumis à leur 
régime fi scal ordinaire.

Les revenus, les sommes, les opérations T.V.A. et 
les capitaux fi scalement prescrits, ou bien la partie de 
ceux-ci, dont le déclarant ne peut démontrer qu’ils ont 
été soumis à leur régime fi scal ordinaire de la manière 
prévue à l’alinéa premier, doivent être régularisés.

Les montants régularisés en application de l’alinéa 
2 ne font l’objet d’une régularisation que pour les impôts 
fédéraux et les impôts régionaux dont l’autorité fédérale 
assure le service et pour lesquels l’accord de coopéra-
tion visé à l’article 18 est conclu.

CHAPITRE 3

La régularisation de cotisations sociales pour des 
revenus professionnels de travailleur indépendant

Art. 12

§ 1er. Le déclarant au sens de l’article 2, 6°, peut, 
moyennant un paiement défi nitif sans aucune réserve 
d’un prélèvement social complémentaire, étendre sa 
déclaration-régularisation visée à l ’article 2, 2°, en 
vue d’obtenir une attestation-régularisation sociale 
qui couvre les revenus professionnels qui auraient 
dû être soumis au paiement des cotisations sociales, 
non prescrites, dues en application de l’arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
indépendants.

Concernant les cotisations trimestrielles dues rela-
tives à des trimestres qui précèdent l’année 2015:
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— de defi nitieve en voorlopige bijdragen beschouwd 
als verjaard na vijf jaar, vanaf 1 januari volgend op het 
jaar waarvoor ze verschuldigd zijn, overeenkomstig 
artikel 16, § 2, eerste lid, van het voormelde koninklijk 
besluit nr. 38 zoals dit van toepassing was tot en met 
31 december 2014;

— de regularisatiebijdragen als bedoeld in artikel 
16, § 2, tweede lid, van het voormelde koninklijk be-
sluit nr. 38  zoals dit van toepassing was tot en met 
31  december  2014, beschouwd als verjaard vanaf 
1  januari van het achtste jaar volgend op dat van de 
start of herneming van de zelfstandige activiteit, over-
eenkomstig artikel 49  van het koninklijk besluit van 
19 december 1967 houdende algemeen reglement in 
uitvoering van het voormelde koninklijk besluit nr. 38 zo-
als dit van toepassing was tot en met 31 december 2014.

Wat de verschuldigde kwartaalbijdragen betreffende 
de kwartalen van de jaren 2015 en volgende betreft:

— worden de voorlopige bijdragen beschouwd als 
verjaard na vijf jaar, te rekenen vanaf 1 januari volgend 
op het jaar waarvoor ze verschuldigd zijn, overeenkom-
stig artikel 16, § 2, eerste lid, van voornoemd koninklijk 
besluit nr. 38;

— verjaren de regularisatiebijdragen bedoeld in arti-
kel 11, § 5, van voornoemd koninklijk besluit nr. 38 na vijf 
jaar, te rekenen vanaf 1 januari van het derde jaar vol-
gend op het bijdragejaar, overeenkomstig artikel 16, § 2, 
tweede lid, van het voormelde koninklijk besluit nr. 38.

§ 2. De niet verjaarde sociale bijdragen in de zin van 
het voormelde koninklijk besluit nr. 38  verschuldigd 
op deze beroepsinkomsten worden echter enkel als 
geregulariseerd beschouwd na de defi nitieve beta-
ling zonder enig voorbehoud van een aanvullende 
sociale heffing die overeenkomt met 15 pct. van deze 
beroepsinkomsten.

§ 3. Als de regularisatieaangifte werd gedaan con-
form de voorwaarden voorzien in dit hoofdstuk, heeft de 
betaling van de heffing vermeld in dit artikel tot gevolg 
dat de geregulariseerde beroepsinkomsten niet meer 
onderworpen kunnen worden aan de betaling:

— van de bijdragen bepaald bij het voormelde ko-
ninklijk besluit nr. 38;

— van de verhogingen bedoeld in artikel 11bis, van 
het voormelde koninklijk besluit nr. 38;

— van de verhogingen bedoeld in de artike-
len 44, §  1, en 44bis van het koninklijk besluit van 

— les cotisations défi nitives et provisoires sont consi-
dérées comme prescrites après cinq ans, à compter du 
1er janvier qui suit l’année pour, laquelle elles sont dues, 
conformément à l’article 16, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté 
royal n° 38 précité tel qu’il était d’application jusqu’au 
31 décembre 2014 inclus;

— les cotisations de régularisation visées à l’article 
16, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 38 précité tel qu’il 
était d’application jusqu’au 31 décembre 2014 inclus, 
sont considérées comme prescrites au 1er janvier de la 
huitième année suivant celle du début ou de la reprise de 
l’activité comme travailleur indépendant, conformément 
à l’article 49 de l’arrêté royal du 19 décembre 1967 por-
tant règlement général en exécution de l’arrêté royal 
n° 38  précité tel qu’il était d ’application jusqu’au 
31 décembre 2014 inclus.

Concernant les cotisations trimestrielles dues rela-
tives à des trimestres des années 2015 et suivantes:

— les cotisations provisoires sont considérées 
comme prescrites après cinq ans, à compter du 1er 
janvier qui suit l’année pour, laquelle elles sont dues, 
conformément à l’article 16, § 2, alinéa 1er de l’arrêté 
royal n° 38 précité;

— les cotisations de régularisation visées à l’article 
11, § 5, de l’arrêté royal n° 38 précité se prescrivent par 
cinq ans à compter du 1er janvier de la troisième année 
qui suit l’année de cotisation, conformément à l’article 
16, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 38 précité.

§ 2. Les cotisations sociales non prescrites au sens 
de l’arrêté royal n° 38  précité dues sur ces revenus 
professionnels ne sont toutefois considérées comme 
régularisées qu’après le versement défi nitif sans aucune 
réserve d’un prélèvement social complémentaire cor-
respondant à 15 p.c. de ces revenus professionnels.

§ 3. Si la déclaration de régularisation a été réalisée 
dans le respect des conditions prévues dans le présent 
chapitre, le paiement du prélèvement mentionné au 
présent article a pour conséquence que les revenus 
professionnels régularisés ne peuvent plus être soumis 
au paiement:

— des cotisations fi xées par l’arrêté royal n° 38 précité;

— des majorations visées à l’article 11bis, de l’arrêté 
royal n° 38 précité;

— des majorations visées aux articles 44, § 1er, et 
44bis de l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant 
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19 december 1967 houdende algemeen reglement in 
uitvoering van het voormelde koninklijk besluit nr. 38; en

— van de administratieve boetes bedoeld in artikel 
17bis van het voormelde koninklijk besluit nr. 38.

De betaling van de heffing bedoeld in dit artikel opent 
geen rechten op de uitkeringen bedoeld in het artikel 
18 van het voormelde koninklijk besluit nr. 38.

Art. 13

Wat de beroepsinkomsten betreft geregulariseerd 
conform artikel 12, zal de fi scale regularisatieaangifte uit 
hoofdstuk 2, ingediend bij het in artikel 2, 1°, bedoelde 
Contactpunt, aangevuld worden met het bedrag van 
de beroepsinkomsten die onderworpen hadden moe-
ten worden aan de betaling van verschuldigde, niet 
verjaarde sociale bijdragen met toepassing van het 
voormelde koninklijk besluit nr. 38 evenals met het be-
drag van de aanvullende sociale heffing. Zij zal samen 
met een bondige verklaring van de periode waarin de 
beroepsinkomsten zijn ontstaan, worden ingediend. De 
onderliggende stukken kunnen worden ingediend tot 
6 maanden na de indiening van de regularisatieaangifte.

De brief bedoeld in artikel 7, vijfde lid, die uitgaat 
van het Contactpunt, zal eveneens het bedrag vermel-
den van de heffing, verschuldigd in uitvoering van dit 
hoofdstuk.

De defi nitieve betaling zonder enig voorbehoud van 
de heffing moet verricht worden binnen 15 kalenderda-
gen volgend op de verzendingsdatum van deze brief en 
is defi nitief door de Schatkist verworven.

Op het ogenblik van de ontvangst van de betaling, 
verzendt het Contactpunt aan de aangever of zijn ge-
machtigde, een regularisatieattest waarvan het model 
door de Koning wordt vastgesteld en dat onder andere 
bevat: de naam van de aangever en in voorkomend ge-
val van zijn gemachtigde, het bedrag van de heffing en 
het bedrag van de geregulariseerde beroepsinkomsten.

Het Contactpunt zendt eveneens een afschrift van ie-
der sociaal regularisatieattest over aan het Rijksinstituut 
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen, dat 
het zal meedelen aan het sociaal verzekeringsfonds 
van de aangever.

De ambtenaren en personeelsleden van het 
Rijksinstituut voor Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen en van het sociaal verzekeringsfonds 
van de aangever, zijn gehouden, buiten de uitoefening 
van hun ambt, het beroepsgeheim te bewaren wat de 

règlement général en exécution de l ’arrêté royal 
n° 38 précité; et

— des amendes administratives visées à l’article 
17bis de l’arrêté royal n° 38 précité.

Le paiement du prélèvement visé au présent article 
n’ouvre aucun droit aux prestations visées à l’article 
18 de l’arrêté royal n° 38 précité.

Art. 13

En ce qui concerne les revenus professionnels régu-
larisés conformément à l’article 12, la déclaration-régu-
larisation fi scale du chapitre 2, introduite auprès du Point 
de contact visé à l’article 2, 1°, sera complétée par le 
montant des revenus professionnels qui auraient dû être 
soumis au paiement des cotisations sociales, non pres-
crites, dues en application de l’arrêté royal n° 38 précité 
ainsi que par le montant du prélèvement social com-
plémentaire. Elle sera introduite, accompagnée d’une 
explication succincte de la période pendant laquelle 
les revenus professionnels ont été générés. Les pièces 
sous-jacentes peuvent être introduites jusqu’à 6 mois 
après l’introduction de la déclaration-régularisation.

Le courrier visé à l’article 7, alinéa 5, émanant du 
Point de contact, mentionnera également le montant 
du prélèvement dû en exécution du présent chapitre.

Le paiement défi nitif sans aucune réserve du prélè-
vement doit s’opérer dans les 15  jours calendrier qui 
suivent la date d’envoi de ce courrier et est défi nitive-
ment acquis au Trésor.

Au moment de la réception du paiement, le Point de 
contact transmet au déclarant ou à son mandataire une 
attestation-régularisation dont le modèle est fi xé par le 
Roi, qui comporte notamment le nom du déclarant et, 
le cas échéant, celui de son mandataire, le montant du 
prélèvement opéré et le montant des revenus profes-
sionnels régularisés.

Le Point de contact transmet également une copie 
de chaque attestation-régularisation sociale à l’Institut 
national d’assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants qui la communiquera à la caisse d’assurances 
sociales du déclarant.

Les fonctionnaires et les membres du personnel de 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants et de la caisse d’assurances sociales du 
déclarant sont tenus de garder, en dehors de l’exercice 
de leurs fonctions, le secret professionnel au sujet des 
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feiten, documenten of beslissingen betreft waarvan zij bij 
deze gelegenheid kennis genomen hebben. Zij hebben 
eveneens geen meldingsplicht zoals bedoeld in artikel 
29 van het Wetboek van strafvordering.

Art. 14

Noch de regularisatieaangifte bedoeld in artikel 12, 
noch het regularisatieattest bedoeld in artikel 13 heb-
ben uitwerking:

1° indien voor de indiening van de regularisatieaan-
gifte de aangever door een Belgische gerechtelijke 
dienst, Belgische belastingadministratie, een sociale 
zekerheidsinstelling of een Belgische sociale inspec-
tiedienst of de FOD Economie schriftelijk in kennis is 
gesteld van lopende, specifi eke onderzoeksdaden;

2° indien ten behoeve van dezelfde aangever reeds 
een regularisatieaangifte werd ingediend sinds de datum 
van de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 15

Bij toepassing van artikel 12  kan de aangifte niet 
als indicie of aanwijzing worden aangewend om on-
derzoeks- of controleverrichtingen in het kader van 
het sociaal statuut van de zelfstandigen uit te voeren, 
behalve wat het bedrag van de ingevolge de aangifte 
verschuldigde heffing betreft.

Art. 16

Binnen de grenzen van de bepalingen voorzien in 
de artikelen 12 en 13 kan het sociale regularisatieattest 
gebruikt worden als bewijsmiddel voor de hoven en 
rechtbanken, voor de administratieve rechtscolleges, 
evenals tegenover elke openbare dienst.

Art. 17

Personen die zich schuldig hebben gemaakt aan 
inbreuken met betrekking tot onjuiste of onvolledige 
verklaringen betreffende sociale bedragen als zelfstan-
dige, bedoeld in het artikel 234, § 1, van het Sociaal 
Strafwetboek, blijven vrijgesteld van strafvervolging uit 
dien hoofde, indien zij niet vóór de datum van indiening 
van de in dit hoofdstuk bedoelde aangifte, het voorwerp 
hebben uitgemaakt van een opsporingsonderzoek of 
gerechtelijk onderzoek uit hoofde van deze inbreuken en 
indien er een sociale regularisatieaangifte werd gedaan 
onder de voorwaarden van dit hoofdstuk en de ingevolge 

faits, documents ou décisions, dont ils ont eu connais-
sance à cette occasion. Ils n’ont pas davantage l’obli-
gation de dénoncer telle que prévue à l’article 29 du 
Code d’instruction criminelle.

Art. 14

Ni la déclaration-régularisation visée à l’article 12, 
ni l ’attestation-régularisation visée à l ’article 13  ne 
produisent d’effets:

1° si, avant l’introduction de la déclaration-régula-
risation, le déclarant a été informé par écrit d’actes 
d’investigation spécifi ques en cours par un service judi-
ciaire belge, par une administration fi scale belge, une 
institution de sécurité sociale ou un service d’inspection 
sociale belge ou le SPF Economie;

2° si une déclaration-régularisation a déjà été intro-
duite en faveur du même déclarant à dater depuis la 
date de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 15

En cas d’application de l’article 12, la déclaration 
ne peut être utilisée comme indice ou indication pour 
effectuer des enquêtes ou des contrôles dans le cadre 
du statut social des indépendants, sauf en ce qui 
concerne le montant du prélèvement dû en raison de 
la déclaration.

Art. 16

Dans les limites des dispositions prévues aux articles 
12 et 13, l’attestation-régularisation sociale peut être 
employée comme moyen de preuve devant les cours et 
tribunaux, devant les juridictions administratives, ainsi 
qu’à l’encontre de tout service public.

Art. 17

Les personnes qui se sont rendues coupables d’in-
fractions en ce qui concerne des déclarations inexactes 
ou incomplètes concernant les cotisations sociales en 
tant qu’indépendant, visées à l’article 234, § 1er, du Code 
pénal social, sont exonérées de poursuites pénales 
de ce chef si elles n’ont pas fait l’objet, avant la date 
d’introduction des déclarations visées au présent cha-
pitre, d’une information ou d’une instruction judiciaire  
du chef de ces infractions et si une déclaration-régula-
risation sociale a été effectuée dans les conditions du 
présent chapitre et si les montants dus en raison de cette 
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die regularisatieaangifte verschuldigde sommen defi ni-
tief en zonder enig voorbehoud werden betaald.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Afdeling 1

Algemeen

Art. 18

De regularisatie van een gewestelijke belasting 
waarvoor de federale overheid de dienst verzekert, is 
enkel mogelijk wanneer er met het betrokken gewest 
een samenwerkingsakkoord wordt afgesloten.

Afdeling 2

Opheffingsbepaling

Art. 19

De wet van 31 december 2003 houdende invoering 
van een eenmalige bevrijdende aangifte, gewijzigd bij 
de wetten van 14 december 2004 en 26 maart 2005, 
en de artikelen 121 tot 127/6 van de programmawet van 
27 december 2005, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2013, 
worden opgeheven.

Afdeling 3

Wijziging van de tarieven

Art. 20

Vanaf 1 januari 2017 worden de in deze wet opgeno-
men tarieven verhoogd als volgt:

— wat artikel 3  betreft: 20  percentpunten worden 
22 percentpunten;

— wat artikel 5  betreft: 36  percentpunten worden 
37 percentpunten;

— wat artikel 12 betreft: 15 pct. wordt 17 pct.;

Vanaf 1 januari 2018 worden de tarieven die zijn be-
komen na de toepassing van het eerste lid, verhoogd 
met 1 percentpunt;

déclaration-régularisation ont été payés défi nitivement 
et sans aucune réserve.

CHAPITRE 4

Dispositions fi nales

Section 1re

Généralités

Art. 18

La régularisation d’un impôt régional dont l’autorité 
fédérale assure le service n’est possible que lorsqu’un 
accord de coopération est conclu avec la région 
concernée.

Section 2

Disposition abrogatoire

Art. 19

La loi du 31 décembre 2003  instaurant une décla-
ration libératoire unique, modifiée par les lois des 
14 décembre 2004 et 26 mars 2005, ainsi que les articles 
121 à 127/6 de la loi-programme du 27 décembre 2005, 
modifi és par la loi du 11 juillet 2013, sont abrogés.

Section 3

Modifi cation des taux

Art. 20

A partir du 1er  janvier 2017, les taux repris dans la 
présente loi sont majorés comme suit:

— en ce qui concerne l’article 3: 20 points deviennent 
22 points;

— en ce qui concerne l’article 5: 36 points deviennent 
37 points;

— en ce qui concerne l ’article 12: 15  p.c. de-
viennent 17 p.c.;

À partir du 1er janvier 2018, les taux obtenus après 
application de l’alinéa 1er sont majorés de 1 point;
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Vanaf 1 januari 2019 worden de tarieven die zijn be-
komen na de toepassing van het eerste lid, verhoogd 
met 2 percentpunten;

Vanaf 1 januari 2020 worden de tarieven die zijn be-
komen na de toepassing van het eerste lid, verhoogd 
met 3 percentpunten.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 21

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van 
de maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad.

À partir du 1er  janvier 2019, les taux obtenus après 
application de l’alinéa 1er sont majorés de 2 points;

À partir du 1er janvier 2020, les taux obtenus après 
application de l’alinéa 1er sont majorés de 3 points.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 21

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur Belge.
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